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Сорок третья сессия
ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ СТЕНОГРАФИЧЕСКИЙ ОТЧЕТ О ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОМ ЗАСЕДАНИИ,
состоявшемся в Центральньк учреждениях, Нью-Йорк, 

в среду, 19 октября 1988 года, в 10 ч. 00 м.
Председатель: г-н КАПУТО (Аргентина)

Выборы для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие выборы:
b ) выборы двенадцати членов Всемирного продовольственного совета: записка 

Генерального секретаря;

c) выборы семи членов Комитета по программе и координации: записка Генерального
секретаря;

d) выборы семнадцати членов Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли;

Содействие миру, примирению и диалогу на Корейском полуострове [146]
(продолжение)

Организация работы

В настоящем отчете содержатся подлинные тексты выступлений на русском языке и 
тексты устных переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет 
включен в Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи.

Поправки должны представляться только к подлинным текстам выступлений. Они 
должны направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации 
в течение одной недели на имя начальника Секции редактирования официальных отчетов. 
Департамент по обслуживанию конференций (Chief of the Official Records Editing 
Section, Department of Conference Services, room DC2-750, 2 United Nations Plaza), 
a также быть внесены в один из экземпляров отчета.

88-64330/А 1959Х



Заседание открывается в 10 ч. 20 и.
ПУНКТ 16 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

ВЫБОРЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ ВАКАНСИЙ ВО ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ОРГАНАХ И ДРУГИЕ ВЫБОРЫ:
b) ВЫБОРЫ ДВЕНАДЦАТИ ЧЛЕНОВ ВСЕМИРНОГО ПРОДОВОЛЬСТВЕННОГО СОВЕТА: ЗАПИСКА 

ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (А/43/415)
c) ВЫБОРЫ СЕМИ ЧЛЕНОВ КОМИТЕТА ПО ПРОГРАММЕ И КООРДИНАЦИИ: ЗАПИСКА 

ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ (А/43/416)
d) ВЫБОРЫ СЕМНАДЦАТИ ЧЛЕНОВ КОМИССИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ПРАВУ 

МЕХДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Ассамблея имеет в своем распоряжении документ А/43/415,
в котором перечислены кандидатуры, вьщвинутые Экономическим и Социальным Советом.

Истекает срок полномочий 12 государств: Австралии, Антигуа и Барбуды, Бангладеж, Кипра,
Доминиканской Республики, Германской Демократической Республики, Федеративной Республики 
Германии, Гвинеи, Гондураса, Мали, Сомали и Союза Советских Социалистических Республик.

Экономический и Социальный Совет вцдвинул кандидатуры следующих государств: три африканские
государства на три вакансии: Кабо-Верде, Нигер и Зимбабве; четьфе азиатских государства на две
вакансии: Бангладеш, Кипр, Исламская Республика Иран и Сирийская Арабская Республика; три
государства Латинской Америки и Карибского бассейна на три вакансии: Гватемала, Парагвай и
Эквадор; два социалистических государства Восточной Европы на две вакансии: Германская
Демократическая Республика и Союз Советских Социалистических Республик; два западноевропейских и 
других государства на две вакансии: Австралия и Федеративная Республика Германии.



Г-н Л.А. ЧОУДХУРИ (Бангладеш) (говорит по-английски): Моя страна сняла свою
кандидатуру в члены Всемирного продовольственного совета, таким образом название 
моей страны не должно фигурировать в списке кандидатур.

Г-н ДАМАНИ (Исламская Республика Иран) (говорит по-французски): Я хотел бы
заявить, что Исламская Республика Иран снимает свою кандидатуру в члены Всемирного 
продовольственного совета.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Члены Ассамблеи заслушали выступления
представителей Бангладеш и Исламской Республики Иран. В результате этого число 
кандидатур, вьдвинутых от государств Африки, Азии, Латинской Америки и Карибского 
бассейна, социалистических государств Восточной Европы и государств Западной Европы 
и других государств, соответствует количеству вакансий, предназначенных для каждой 
из этих групп.

В соответствии с пунктом 16 решения 34/401 Генеральная Ассамблея может 
-обойтись без голосования, когда число государств, вьдвинутых от каждой группы, 
соответствует числу вакансий, предназначенных для каядой группы стран.

Могу ли я считать, что Ассамблея желает объявить названные здесь государства 
избранньми в члены Всемирного продовольственного совета сроком на три года начиная 
с 1 января 1989 года?

Предложение принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я поздравляю избранные государства.
Ассамблея завершила рассмотрение подпункта Ь пункта 16 повестки дня.
Сейчас Ассамблея перейдет к рассмотрению подпункта с пункта 16 повестки дня, 

озаглавленного "Шоборы семи членов Комитета по программе и координащ1и".
В этой связи Ассамблея имеет в своем распоряжении документ А/43/416, в котором 

перечислены кандидатуры, вьдвинутые Экономическим и Социальньм Советом для 
заполнения вакансий в Комитете, которые возникнут в результате истечения 31 декабря 
1988 года полномочий Аргентины, Бенина, Франщ1И, Перу, Союза Советских
Социалистических Республик, Соединенных Штатов Америки и Замбии.

Экономическим и Социальным Советом были вьдвинуты следующие кандидатуры: два
африканских государства на две вакансии: Бенин и Замбия; четьфе государства
Латинской Америки и Карибского бассейна на две вакансии: Багамские Острова, Чили,
Перу и Венесуэла; одно социалистическое государство Восточной Европы на одау 
вакансию: Союз Советских Социалистических Республик; и два государства Западной
Европы и других государств на две вакансии: Франция и Соединенные Штаты Америки.



Группа государств Латинской Америки и Карибского бассейна располагает двумя 
вакансиями и представила четыре кандидатуры.

Г-н БАСАН (Чили) (говорит по-испански): Чили приняла решение снять свою
кандидатуру в члены Комитета по программе и координации.

Г-н АЛЬСАМОРА (Перу) (говорит по-испански); Я хотел бы заявить, что, несмотря 
на широкую и щедрую поддержку, которую мы получили от всех региональных групп и за 
которую мы очень благодарны, Перу, желая содействовать решению, основанному на 
единстве и консенсусе, обеспечивающему гармоничное представительство стран 
Латинской Америки и Карибского бассейна в Комитете по программе и координации, 
снимает свою кандидатуру. Поэтому я прошу, если того желает Ассамблея, чтобы она 
подтвердила и одобрила кандидатуры Багамских Островов и Венесуэлы, лишь две 
остающиеся теперь кандидатуры для избрания в члены Комитета по программе и 
координации от Латинской Америки и Карибского бассейна.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Члены Ассамблеи заслушали выступления
представителей Чили и Перу. Таким образом, число кандидатов от Группы государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна совпадает с числом вакансий, вьщеленных для 
этой группы.



Таким образом, число кандидатур, предложенных от Группы африканских 
государств, Группы государств Латинской Америки и Карибского бассейна, Группы 
социалистических государств Восточной Европы и Группы западноевропейских и других 
государств, равняется числу мест, вьщеленных для каждой из этих групп.

В соответствии с пунктом 16 решения 34/401 Ассамблея может отказаться от 
проведения голосования, когда число кандидатур, предложенных от групп государств, 
равно количеству мест, вьщеленных для каждой из этих групп.

Могу ли я, таким образом, считать, что Ассамблея желает объявить эти 
государства избранными в состав Комитета по программе и координации на трехлетний 
срок, начинающийся 1 января 1989 года.

Решение принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я поздравляю только что избранные

государства.
Мы завершили рассмотрение подпункта с пункта 16 повестки дня.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Сейчас Генеральная Ассамблея переходит к

избранию 17 членов Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли для замены тех членов, чей срок пребывания на посту истекает 15 мая 
1989 года.

Из состава Комиссии выбывают следующие 17 членов: Алжир, Австралия, Австрия,
Бразилия, Центральноафриканская Республика, Китай, Египет, Франция, Германская 
Демократическая Республика, Япония, Мексика, Нигерия, Сингапур, Швеция, Союз 
Советских Социалистических Республик, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии и Объединенная Республика Танзания.

Эти члены подлежат немедленному переизбранию.
Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи, что после 16 мая 1989 года следующие 

государства будут по-прежнему входить в состав Комиссии: Аргентина, Чили, Куба,
Кипр, Чехословакия, Венгрия, Индия, Исламская Республика Иран, Ирак, Италия, Кения, 
Лесото, Ливийская Арабская Джамахирия, Нидерланды, Сьерра-Леоне, Испания, 
Соединенные Штаты Америки, Уругвай и Югославия. Поэтому эти 19 государств не 
подлежат переизбранию.

Согласно правилу 92 правил процедуры все выборы должны проводиться тайным 
голосованием и без выдвижения кандидатур.



Тем не менее я напоминаю членам Ассамблеи пункт 16 решения 34/401 Генеральной 
Ассамблеи, в соответствии с которым обычно практикуется отмена тайного голосования 
при выборах во вспомогательные органы, когда число каедидатов соответствует числу 
мест, если только какая либо делегация специально не попросит о проведении 
голосования по данному избранию.

При отсутствии такой просьбы могу ли я считать, что Ассамблея принимает 
решение приступить к выборам на этой основе?

Решение принимается.
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански); Я хочу объявить о том, что председатели 

региональных групп проинформировали меня о следующих кандидатурах. Пять мест для 
Африки: Камерун, Египет, Марокко, Нигерия и Того; три места для Азии: Китай,
Япония и Сингапур; два места для Латинской Америки и Карибского бассейна: 
Коста-Рика и Мексика; два места для социалистических государств Восточной Европы: 
Болгария и Союз Советских Социалистических Республик и пять мест для 
западноевропейских и других государств: Канада, Дания, Франция, Федеративная
Республика Германии и Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии.

Так как число кандидатур от каждой группы соответствует числу мест, 
предназначающихся для этой группы, я объявляю эти кандидатуры избранными в члены 
Комиссии Организации Объединенньк Наций по праву международной торговли на 
шестилетний период, начиная с 16 мая 1989 года.

Я поздравляю все государства, избранньге членами этой Комиссии.
Таким образом мы завершили рассмотрение подпункта d пункта 16 повестки дня.

ПУНКТ 146 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение)

СОДЕЙСТВИЕ МИРУ, ПРИМИРЕНИЮ И ДИАЛОГУ НА КОРЕЙСКОМ ПОЛУОСТРОВЕ
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): В соответствии с решением, принятым

Генеральной Ассамблеей на ее третьем пленарном заседании, состоявшемся в пятницу, 
23 сентября 1988 года, я предоставляю слово первому заместителю министра 
иностранньк дел, главе делегации Корейской Народно-Демократической Республики, 
г-ну Кан Сок Джу, который выразил пожелание принять участие в рассмотрении этого 
пункта повестки дня.



Г-н КАН (Корейская Народно-Демократическая Республика) (говорит по-корейски; 
текст на английском языке представлен делегацией): Прежде всего позвольте мне,
г-н Председатель, поздравить Вас с Вашим избранием на пост Председателя сорок 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи и выразить мою глубокую признательность Вам и 
Генеральному секретарю за то, что делегация Корейской Народно Демократической 
Республики получила возможность участвовать в обсуждении корейского вопроса, 
который стоит в повестке дня нынешней сессии Генеральной Ассамблеи. Я также 
выражаю признательность представителям многих стран за их огромные усилия, 
направленные на включение в повестку дня Генеральной Ассамблеи пункта, 
озаглавленного "Содействие миру, примирению и диалогу на Корейском полуострове", 
который бьш предложен моей делегацией.

Я имею честь выступить на этом форуме и разъяснить международному сообществу 
позицию правительства Корейской Народно-Демократической Республики по пункту 146 
повестки дня.

Организация Объединенных Наций вновь официально включила корейский вопрос в 
повестку дня Генеральной Ассамблеи через 13 лет после его предыдущего 
рассмотрения. В 1975 году на своей тридцатой сессии Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию о роспуске "Командования Организации Объединенных Наций" и выводе всех 
инострашак войск, размещенных в Южной Корее, замене Соглашения о военном перемирии 
мирным соглашением и о резком сокращении вооруженных сил на севере и юге до равного 
уровня. Однако эта разумная резолюция Организации Объединенных Наций по-прежнему 
не выполняется. Напряженность остается острой, и опасность войны постоянно 
угрожает Корейскому полуострову.



Сегодня корейский народ должен сделать серьезный выбор: мир или война,
воссоединение или разделение. Мы сейчас призваны разрешить эту трудную ситуацию, 
положить конец разделению, которое вызывает так много страданий у корейского 
народа, и добиться мира на Корейском полуострове.

Для того чтобы создать прочные национальные узы и воссоединить разделенную 
страну, нужно вести священную войну для достижения скоординированного развития и 
процветания всей корейской нации.

Как хорошо известно, Корея - это единая нация, народ которой жил в согласии на 
одной территории в течение 5 ООО лет, говорил на одном языке и имел единую 
культуру. Прошло уже сорок лет с тех, пор как наши сограждане, составлявшие единое 
целое в течение долгой истории, были разделены на Север и Юг. На разделенной 
территории выросли новые поколения людей, не зная своей единой родины.

Раздел территории и народа порождают недоверие и конфронтацию внутри страны и 
приводит к потере энергии и здоровья нашего народа. Именно поэтому стремление 
нашего народа к воссоединению столь сильно и страстно.

Хотя территория и народ разделены на две части и разделякмцая их стена проходит 
через всю страну, национальный дух корейского народа как всегда един. Не может 
быть никакой стены в сердцах сограждан, которые стремятся к воссоединению. Нет 
внутренних причин для корейцев, которые жили единой нацией тысячелетиями, быть 
разделенными на две части в наше время.

Можно механически разделять неодушевленные предметы, но никакая сила не может 
разделить стремление к воссоединению нашей 60-миллионной нации. Вот почему народ 
Южной Кореи выступает за воссоединение как единственный путь выживания. Сегодня в 
Южной Корее молодежь, студенты и другие слои населения как один поднялись на борьбу 
против разделения страны и за достижение национального воссоединения; они 
требуют: "Пойдемте на север. Приходите на юг. Давайте встретимся в
Панмунджуме". Эта повсеместная национальная борьба против территориального и 
национального разделения ясно указывает на то, что лишь горстка людей стремится к 
национальному разделению. Большинство народа Южной Кореи выступают за 
воссоединение.



Корейский народ никогда не хотел и никогда не будет стремиться к тому, чтобы 
страна была разделена на "две Кореи". Необходимо положить конец разделению, и 
воссоединение неизбежно будет достигнуто.

В силу своей природы воссоединение Кореи должно проходить на основе трех 
принципов - независимости, мирного воссоединения и прочного национального единства, 
что было уже оговорено между Севером и Югом. Три принципа национального 
воссоединения представляют собой наиболее разумную программу, они согласуются со 
стремлением корейского народа к независимости и чаяниями народов всего мира, как 
это отражено в резолюциях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

Корейская Народно-Демократическая Республика надеется на то, что 
реалистический подход к решению вопроса национального воссоединения заключается в 
создании Демократической Конфедеративной Республики Корё на основе этих трех 
принципов независимости, мирного воссоединения и прочного национального единства. 
Существуют две различные социальные системы на севере и юге Корейского 
полуострова. Наличие этих двух различных социальных систем не должно служить 
предлогом для раздела нашей страны на две части.

Мы выступаем против любых попыток создать "две Кореи" с целью увековечить 
разделение Кореи. Разделение Кореи на две части под предлогом наличия различных 
социальных систем на севере и юге Кореи преследует цель сохранения Южной Кореи в 
качестве поместья для некоторых иностранцев. Попытка закрепить раздел Кореи идет 
вразрез с горячим стремлением корейского народа к воссоединению и чаяниями всех 
народов достичь мира. Некоторые указывали, что мир восторжествует в Корее лишь в 
том случае, когда существование "двух Корей" будет юридически закреплено путем 
"взаимных контактов", "взаимного признания" и "принятия в Организацию Объединенных 
Наций". Но это неверный и нереалистический путь мышления.

Мы много выстрадали в течение полувековой истории из-за национального 
разделения. На каком же основании мы должны разрешить узаконить разделение на "две 
Кореи" сегодня? Узаконивание "двух Корей" никогда не принесет мир на Корейский 
полуостров, а, напротив, лишь усугубит ситуацию, усилит опасность войны. История 
говорит о том, что, если страна и народ разделены, неважно каким образом, 
недоверие, непонимание и конфронтация приведут к конфкликту, а не к миру.



Единственный путь для нашей страны жить в мире, не будучи разделенными и не ведя 
борьбу друг против друга, лежит через национальное воссоединение, при сохранении 
двух социальных систем на севере и юге.

Мы считаем, что можем добиться единства нашего народа и воссоединения страны 
даже при наличии различных идей и систем, существующих на севере и юге. Мы считаем 
разумным создание единого государства путем объединения на условиях федерации двух 
автономных правительств, сохранив на основе принципа сосуществования две социальные 
системы, каждая из которых будет воздерживаться от завоевания и покорения другой с 
целью воссоединения страны, поскольку различные идеи и системы действительно 
существуют на севере и юге Кореи.

Вьщающийся руководитель товарищ Ким Ир Сен, Президент Корейской Народно- 
Демократической Республики, в октябре 1980 года выдвинул предложение об образовании 
Демократической Конфедеративной Республики Коре; он повторил это предложение в 
сентябре этого года в своем докладе Верховному народному собранию по случаю 
40-ой годовщины образования Республики. Наше предложение о создании 
конфедеративного государства предусматривает учреящение верховной национальной 
конфедеральной ассамблеи с равным представительством севера и юга и создание в ней 
конфедеративного постоянного комитета, а также учреждение единого правительства для 
направления деятельности региональных правительств севера и юга, обсужцения и 
решения общих проблем, связанных с общенациональными интересами, и проведения 
единой политики развития страны. В этом предложении нет никаких скрытых попыток 
провести "воссоединение путем распространения коммунистической идеалогии" и нет 
никакого намерения навязывать наши идеи и систему южной стороне.

В силу сложившихся на Корейском полуострове положения и условий наиболее 
разумный путь для достижения национального воссоединения заключается в объединении 
двух существующих социальных систем на севере и на юге в конфедерацию на условиях 
сосуществования.

Цель нашего предложения об учрежцении конфедеративной республики заключается в 
достижении национального воссоединения. Мы также намерены навсегда положить конец 
войне на Корейском полуострове и защитить мир и безопасность азиатско- 
тихоокеанского региона от любого возможного конфликта, который может возникнуть



в связи с Корейским вопросом. Только при образовании конфедеративного государства 
можно обеспечить прочный мир на Корейском полуострове и претворить стремление нации 
в жизнь.

Мы уже разъяснили программу, которая должна быть проведена в жизнь единым 
конфедеративным государством. Это программа из 10 пунктов Демократической 
Конфедеративной Республики Коре (ДКРК).



(Г-н Кан Сок Джу. Корейская Народно- 
Деиократичеекая Республика)

Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна соблюдать Chajusong - 
что означает независимость - во всех видах государственной деятельности и проводить 
независимую политику как полностью независимое, суверенное государство и 
неприсоединившаяся нейтральная страна, не являющаяся сателлитом какого-либо другого 
государства. Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна обеспечить 
демократию на всей территории Севера и Юга и развивать демократическую социальную 
политическую систему во всех сферах общества.

Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна обеспечить 
экономическое сотрудничество и обмен между Севером и Югом, а также развитие 
независимой национальной экономики. Власти или предприятия на Севере и Юге должны 
учредить и осуществлять эксплуатацию совместньк компаний, общих рынков и тому 
подобное. Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна обеспечивать 
обмен и сотрудничество между Севером и Югом в областях науки, культуры и 
образования, возобновить движение транспорта и связи, включая ныне закрытые 
автомобильные дороги, железные дороги, а также воздушные и судоходные линии, и 
обеспечить стабильные условия жизни для всего народа.

Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна полностью устранить 
источник военной конфронтации межцу Севером и Югом, объединить армии в обеих частях 
страны и создать единую обилую национальную армию с последующим широкомасштабным 
сокращением военной мощи, упразднением военной демаркационной линии и роспуском 
полицейских организаций.

Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна защищать и отстаивать 
национальные права и интересы всех корейцев за рубежом, должным образом 
поддерживать внешние сношения, установленные Севером и Югом до воссоединения и 
координировать единым образом внешние сношения двух региональных правительств. 
Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна отказаться от всех договоров 
с другими странами, наносящими ущерб национальному единству, включая военные 
договоры, заключенные отдельно Севером и Югом до воссоединения.



Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна позволить Северу и Югу 
осуществлять экономическое сотрудничество с другими странами, независимо от их 
социальных систем, не только оставить нетронутыми капиталовложения других 
государств в Южной Корее, сделанные до воссоединения, и продолжать обеспечивать 
реализацию их концессий, но также способствовать новым иностранным инвестициям.

Демократическая Конфедеративная Республика Корё в качестве единого 
государства, представляющего весь корейский народ, должна развивать дружественные 
отношения со всеми странами мира и проводить мирную внешнюю политику. 
Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна быть единственным 
представителем всего корейского народа во внешних сношениях. Демократическая 
Конфедеративная Республика Корё должна представлять весь корейский народ в 
Организации Объединенных Наций и других международных организациях и должна 
направлять одну делегацию на все международные встречи и форумы, на которых должна 
быть представлена вся страна. Демократическая Конфедеративная Республика Корё 
должна соблюдать нейтралитет, проводить политику неприсоединения и не угрожать 
каким-либо образом соседним странам.

Ни одна из частей Кореи не должна быть сателлитом других государств при данном 
состоянии разделения, и Корея не должна быть сателлитом какой-либо другой страны 
даже после ее воссоединения.

Демократическая Конфедеративная Республика Корё должна превратить Корейский 
полуостров в постоянную зону мира, свободную от ядерного оружия. В этих целях она 
должна запретить присутствие иностранньк войск и создание иностранньх военньх баз 
на своей территории, а также запретить производство, ввоз и применение ядерного 
оружия.

Таким образом наше предложение о создании конфедеративного государства 
приемлемо для всех, поскольку оно представляет собой самую разумную и практическую 
программу мирного воссоединения. Создание Демократической Конфдеративной 
Республики Корё - самый верный путь решения вопроса о независимом и мирном 
воссоединении Кореи путем совместных усилий всего народа для того, чтобы 
реализовать общее устремление и волю нации.



Для того чтобы воссоединить Север и Юг Кореи в конфедеративное государство, 
необходимо и далее вести диалог между Севером и Югом и необходимо проводить 
переговоры. Мы хотим, чтобы диалог между Севером и Югом был диалогом за 
воссоединение, разрядку и примирение, и мы прилагали искренние усилия для 
достижения этой цели. Действительно, диалоги между Севером и Югом через различные 
каналы неоднократно осуществлялись, однако плодов это не принесло.

Почему эти диалоги потерпели неудачу? Дело в том, что диалог не ставил своей 
целью воссоединение. Диалог не может быть плодотворным до тех пор, пока другая 
сторона намерена использовать диалог для того, чтобы заморозить национальное 
разделение, независимо от тех огромных усилий, которые мы прилагаем для ускорения 
процесса воссоединения посредством диалогов.

Диалог между Севером и Югом в любом случае должен быть катализатором 
национального воссоединения, а не средством разделения. Никакой диалог не может 
быть плодотворным, он лишь приведет к бесплодным разговорам, как и в прошлом, если 
заинтересованные стороны не изберут подход и позицию в пользу подлинного 
примирения, единства в целях воссоединения. Это один из важных уроков, которые мы 
извлекли из опыта наших предащущих диалогов между Севером и Югом.

Еще одна причина неудачи диалога Север-Юг заключается в сохранении серьезной 
политической конфронтации и военной напряженности, которые создают глубокое 
непонимание и между Севером и Югом. Совершенно ясно, что невозможно достижение 
никакого прогресса, если не удастся устранить политическую и военную конфронтацию и 
ослабить напряженность между Севером и Югом.

Почти в течение полувека после раздела нашей страны мы вьщвигаем различные 
разумные инициативы и предложения для того, чтобы устранить политическую и военную 
конфронтацию на основе диалога и провести национальное воссоединение, и мы 
приложили все усилия для претворения в жизнь этих целей.

После прекращения огня в Корее правительство Корейской Народно-Демократической 
Республики предложило обсудить вопрос об ослаблении напряженности и устранении 
источника войны в качестве приоритета для национального воссоединения. Проблемы 
недоверия и непонимания не могут быть урегулированы и не может быть создана 
атмосфера доверия в отношениях между Севером и Югом в нашей стране лишь путем



решения гуманитарньос проблем или обменов в других, не связанных с этим или 
вспомогательных областях. Доверие может быть создано лишь в том случае, когда 
будет ликвидирована политическая и военная конфронтация.

Диалог Север-Юг должен прежде всего рассматривать решение основньк вопросов, 
связанных с воссоединением. Восстановление доверия и основной вопрос воссоединения 
не поддаются решению лишь через торговые связи или взаимные визиты, особенно если 
игнорируется обсуждение политических и военных вопросов для создания 
предварительных условий для воссоединения.

Этот диалог должен быть широким, с тем чтобы отражать демократическим образом 
требования и волю всего народа. Этот диалог по вопросу о воссоединении не должен 
монополизироваться властями или какой-либо отдельной партией или группой. Диалог 
Север-Юг должен обеспечивать участие не только властей Севера и Юга, но также 
различных партий, общественных организаций, представителей всех слоев общества и 
соотечественников за рубежом. Они должны активно содействовать проведению 
двусторонних и многосторонних контактов и переговоров в различньк формах.

В начале этого года мы представили предложение по проведению совместной 
конференции Север-Юг, в которой участвовали бы представители властей обеих сторон, 
представители политических партий и общественных организаций и представители 
различных слоев общества Севера и Юга. 20 июля этого года Постоянный совет 
Верховного народного собрания Корейской Народно-Демократической Республики направил 
Национальной ассамблее Южной Кореи послание с просьбой о проведении совместной 
парламентской конференции Север-Юг для принятия совместного заявления о ненападении.

Благодаря нашей позитивной инициативе сейчас проводятся переговоры о возможном 
созьюе совместной парламентской конференции Север-Юг в нашей стране. Мы прилагаем 
настойчивые усилия в надежде добиться большего прогресса для того, чтобы путь к 
воссоединению через совместную парламентскую конференцию Север-Юг, переговоры о 
предстоящем проведении которой сейчас проводятся.

Мы также хотели бы и в будущем поддерживать проведение переговоров Север-Юг на 
высшем уровне для поощрения диалога Север-Юг. Мы уже предлагали провести такие 
переговоры на высшем уровне.



Уважаемый руководитель президент Ким Ир Сен вновь ясно изложил нашу позицию по 
переговорам на высшем уровне между Севером и Югом на национальном собрании, 
посвященном 40-й годовщине образования Корейской Народно-Демократической 
Республики, проходившем в сентябре этого года.

На переговорах на высшем уровне между Севером и Югом прежде всего должен 
обсуждаться и решаться вопрос о заключении заявления о ненападении между Севером и 
Югом, согласно которому ни одна из сторон не должна подвергаться ограничениям или 
получать гарантии от какой-либо стороны, а также вопрос о создании конфедеративного 
правительства объединенного государства или о создании комитета по мирному 
воссоединению или подобного органа для учреждения такого правительства. На них не 
должен обсуждаться вопрос сохранения страны, разделенной на "две Кореи”, при 
постоянном отходе от обсуждения этих важснейших вопросов. С этой точки зрения мы 
приветствуем визит в Пхеньян представителей высшего руководства Южной Кореи для 
принятия заявления о ненападении и обсуждения проблем национального воссоединения.

Суть данного вопроса заключается в создании условий для проведения переговоров 
между Севером и Югом на высшем уровне для достижения желаемых результатов. Сегодня 
те в Южной Корее, кто изучает реалии Севера и читают книги с изложением идеи Джуче, 
арестовываются и заключаются в тюрьму по обвинениям в нарушении закона. При таком 
подходе мы боимся, что даже высшее руководство Южсной Кореи могли бы обвинить в 
нарушении закона, если бы ему пришлось приехать в Пхеньян.

Те законы, которые создают препятствия диалога и воссоединения, должны быть 
отменены. Без отмены этих законов сложено будет проводить любой диалог с целью 
воссоединения и обеспечить подлинное примирение между Севером и Югом. Кроме того, 
в Южной Корее постоянно осуществляются крупномасштабные военные маневры, 
направленные против нас. Это также отравляет атмосферу примирения и диалога между 
Севером и Югом.

При таких обстоятельствах, когда воздух содрогается от звуков военных 
маневров, проводимых против Севера, а во внутреннем кармане прячут кинжал, как 
иожшо говорить о примирении между Севером и Югом и проводить искренний обмен 
мнениями? Если власти Южной Кореи действительно желают воссоединения, то они



должны перейти от слов к делу, участвовать в совместных поездках и контактах, а 
также предпринять существенные шаги для создания здоровой атмосферы в целях 
проведения воссоединения и диалога.

Если власти Южной Кореи в настоящее время не могут предпринять такие шаги, то 
можно было бы провести политические и военные переговоры на высоком уровне между 
Севером и Югом с целью смягчения острой политической конфронтации и военной 
напряженности на Корейском полуострове; они могли бы явиться промежуточным шагом к 
созданию условий, необходимых для переговоров на высшем уровне между Севером и Югом 
Кореи.

Мы желаем, чтобы эти предлагаемые переговоры Север-Юг на высоком уровне 
принесли хорошие результаты и положили конец трагедии территориального и 
национального разделения и открыть двери на пути к воссоединению, с тем чтобы 
осуществить чаяния всего народа.

Ликвидация военной опасности и смягчение напряженности на Корейском 
полуострове являются самым срочным и важным вопросом, а также неотъемлемым условием 
мирного воссоединения Кореи. Необходимо заключить мирное соглашение между 
Корейской Народно-Демократической Республикой и Соединенными Штатами Америки и 
принять заявление о ненападении между Севером и Югом для обеспечения прочной 
гарантии мира на Корейском полуострове. Необходимо вывести иностранные войска и 
ядерное оружие из Южной Кореи, осуществить значительное поэтапное сокращение 
вооруженных сил на Севере и Юге и превратить Корейский полустров в зону мира, 
свободную от ядерного оружия.

Мы уже давно предлагаем провести переговоры между Корейской Народно- 
Демократической Республикой и Соединенными Штатами Америки с целью замены 
Соглашения о перемирии мирным договором для решения этих проблем. Только в 
течение 80-х годов мы неоднократно вьщвигали предложения и сделали все возможное 
для их осуществления. В январе 1984 года правительство Корейской Народно- 
Демократической Республики предложило провести трехсторонние переговоры между 
Корейской Народно-Демократической Республикой, Соединенными Штатами Америки и Южной 
Кореей для заключения мирного договора между Корейской Народно-Демократической 
Республикой и Соединенными Штатами и принятия заявления о ненападении между Севером 
и Югом.



В апреле 1985 года Верховное народное собрание Корейской Народно- 
Демократической Республики предложило провести парламентские переговоры между 
Севером и Югом для обсуждения проблемы разрядки, включая вопрос о разработке 
совместного государственного заявления о ненападении между Севером и Югом.

Мы также вццвинули предложение о проведении политических и военных переговоров 
на высоком уровне между Севером и Югом для обсуждения таких проблем, как отказ от 
клеветнических заявлений в адрес друг друга, осуществление многостороннего 
сотрудничества и взаимного обмена, сокращение вооруженных сил, прекращение гонки 
вооружений, превращение демилитаризованной зоны вдоль военной демаркационной линии 
в зону мира, воздержание от проведения крупномасштабных военных маневров, повыаение 
авторитета Комиссии наблюдателей из нейтральных государств и создание 
инспекционного органа нейтральных государств.

Для того чтобы обеспечить решающий прорыв в деле смягчения напряженности на 
Корейском полуострове, правительство Корейской Народно-Демократической Республики 
вццвинуло 23 июля 1987 года эпохальное предложение о том, чтобы Северная и Южная 
Корея сократили в три этапа свои вооруженные силы, с тем чтобы к 1992 году 
численность войск каждой стороны поддерживалась на уровне менее 100 ООО человек 
соответственно и одновременно с этим поэтапным военным сокращением Севера и Юга 
Соединенные Штаты вывели все свои войска, включая ядерное оружие, из Южной Кореи.

В целях осуществления этих поэтапных военных сокращений правительство 
Республики предлоясило провести трехсторонние переговоры между Севером и Югом Кореи 
и Соединенными Штатами, а также проводить одновременно двусторонние переговоры по 
двум направлениям, а именно между Корейской Народно-Демократической Республикой и 
Соединенными Штатами Америки, а также между нами и Южной Кореей в том случае, если 
Соединенные Штаты и Южная Корея не согласятся сразу на проведение трехсторонних 
переговоров.

С тем чтобы облегчить возможность сокращения вооружений на Корейском 
полуострове, правительство Республики в одностороннем порядке демобилизовало 
100 ООО военнослужащих корейской народной армии к концу 1987 года. На заседании 
постоянного комитета Верховного народного собрания Корейской Народно- 
Демократической Республики 20 июля этого года было предложено провести 
парламентские переговоры между Корейской Народно-Демократической Республикой и 
Соединенными Штатами для обсуждения вопроса о заключении мирного договора.



постоянного комитета Верховного народного собрания Корейской Народно- 
Демократической Республики 20 июля этого года было предложено провести 
парламентские переговоры между Корейской Народно-Демократической Республикой и 
Соединенными Штатами для обсуждения вопроса о заключении мирного договора.

Фактически сейчас нет никакой причины или условия для того, чтобы на Корейском 
полуострове не осуществлялось сокращение вооружений. Имеются заявления, что якобы 
иностранные войска находятся в Южной Корее для того, чтобы сдерживать так 
называемое "вторжение в южном направлении". Однако за последние десятилетия 
"вторжение в южном направлении" так и не произошло, не произойдет оно никогда и в 
будущем. Никто не может оправдывать нахождения иностранных войск в Южной Корее, 
ссылаясь на "призрак" так называемого вторжения в южном направлении.

Соединенные Штаты долчсны выработать искреннюю позицию для проведения диалога и 
переговоров с нами, будь то трехсторонние или двусторонние переговоры, для замены 
Соглашения о перемирии в Корее мирным договором.

Подписание мирного договора между Корейской Народно-Демократической 
Республикой и Соединенными Штатами и принятие заявления о ненападении между Севером 
и Югом обеспечат прекрасные предварительные условия для мира и мирного 
воссоединения на Корейском полуострове.

Правительство Корейской Народно-Демократической Республики также рассматривает 
вопрос о нашем членстве в Организации Объединенных Наций в связи с нашим 
стремлением к воссоединению. Ны считаем вполне естественным, чтобы Корейская 
Народно-Демократическая Республика была членом Организации Объединенных Наций. Кто 
же в мире думает о том, что мы отвергаем идею вступления в Организацию Объединенных 
Наций? Совсем наоборот, мы стремимся быть государством - членом Организации 
Объединенных Наций.



Тем не менее мы должны серьезным образом рассматривать вопрос о членстве Кореи 
в Организации Объединенных Наций, потому что мы являемся непосредственно 
заинтересованной стороной и несем ответственность за воссоединение страны. Если 
Север и Юг Кореи вступят в Организацию Объединенных Наций отдельно друг от друга, 
это укрепит раздел Кореи и узаконит существование "двух Корей" на международном 
уровне. Это приведет лишь к тяжелым последствиям, увековечив раздел нашей страны. 
Мы требуем, чтобы вопрос о вступлении в Организацию Объединенных Наций Севера и Юга 
Кореи, прежде всего, обсуждался межцу заинтересованными сторонами. Сегодня на 
Корейском полуострове мир не обеспечен, а непонимание и недоверие не 
ликвидированы. Это вызвано неудачей в деле воссоединения Кореи, а не тем, что 
Север и Юг Кореи не являются членами Организации Объединенных Наций.

Я уполномочен с этой трибуны вновь изложить позицию правительства Корейской 
Народно-Демократической Республики в отношении того, что Корея должна вступить в 
Организацию Объединенных Наций, как одно воссоединенное конфедеративное государство 
после того, как оно будет создано в соответствии со стремлением корейского народа. 
Когда на Корейском полуострове будет создано конфедеративное государство, весь 
корейский народ, естественно, обретет свое законное место в Организации 
Объединенных Наций.

Правительство Корейской Народно-Демократической Республики с первых дней 
своего создания уважало цели Организации Объединенных Наций и принципы Устава и 
будет продолжать активно сотрудничать с Организацией Объединенных Наций.
Организация Объединенных Наций в настоящее время играет важную роль в 
урегулировании региональных конфликтов и споров, и доверие к Организации 
Объединенных Наций возрастает. Мы считаем, что Организация Объединенных Наций 
должна уделять серьезное внимание решению корейской проблемы, как одному из 
приоритетных вопросов, в соответствии с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций.

Организация Объединенных Наций, прежде всего, должна предпринять 
соответствующие шаги с целью вывода из Южной Кореи иностранных войск под эмблемой 
"Силы Организации Объединенных Наций", - мера, которая поможет Организации



Объединенных Наций выполнить свое обязательство и будет способствовать подготовке 
урегулирования проблем с самим корейским народом, в соответствии с совместным 
заявлением от 4 июля 1972 года, с которым согласились Север и Юг Кореи.

Мы не пощадим ни моральных, ни физических сил для достижения мира, а не 
развязывания войны, для воссоединения, а не разделения. Корейский народ, который 
испытал бедствие войны, а сейчас страдает от разделения, ценит мир больше, чем 
кто-либо и хочет жить в мире и гармонии вместе со всеми народами мира.

Правительство Корейской Народно-Демократической Республики вместе с 
миролюбивыми государствами - членами Организации Объединенных Наций будет вести еще 
более активную борьбу для создания мирного и независимого нового мира и для 
реализации давнего стремления 60-миллионного корейского народа к воссоединению.

Я хотел бы воспользоваться данной возможностью, чтобы вьфазить глубокую 
признательность правительствам различных стран за их пристальное внимание к 
событиям на Корейском полуострове и за их поддержку позиции моего правительства в 
отношении независимого и мирного воссоединения родины. В то же время я также 
выражаю свою признательность тем делегациям, которые заявшш о своей полной 
солидарности с борьбой нашего народа за воссоединение в своих выступлениях на общих 
прениях на Генеральной Ассамблее.

И последнее по порядку, но не по значению, я желаю текущей сорок третьей 
сессии Генеральной Ассамблеи всяческих успехов.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Ассамблея, таким образом, завершила
рассмотрение пункта 146 повестки дня.

ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): В отношении пункта 26 повестки дня

"Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией африканского 
единства" я хотел бы проинформировать представителей, что согласно просьбе авторов 
проекта резолюции A/43/L.1 и Согг.1, рассмотрение этого пункта откладывается.
Дата его рассмотрения будет объявлена в "Журнале Организации Объединенных Наций".

Заседание закрывается в 11 ч. 15 и .


